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MISTO
Embalagem | Apolando 
uma gestão fl orestal 

responsável
Embalaje | Apoyando 

la silvicultura 
responsable

Imballaggio | A 
sostegno della 

gestione forestale 
responsabile

FSC® C201872

www.fsc.org

Este símbolo ofrece informa-
ción sobre el certificado FSC®.

J 
Declaración de conformi-
dad (consulte el capítulo 
“11. Declaración de con-

formidad”): Los productos identifi-
cados con este símbolo cumplen 
todas normativas comunitarias 
aplicables del Espacio Económico 
Europeo.

2.	 Seguridad
Uso previsto

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

E 
No cargue el producto en 
un entorno húmedo. ¡De 
lo contrario, existe riesgo 

de sufrir lesiones debido a una 
descarga eléctrica!
No está diseñado para su uso en 
entornos comerciales o industriales. 
Cualquier otra aplicación o modifi-
cación del producto se considerarán 
no conformes a lo previsto, lo que 
puede entrañar riesgos, como lesio-
nes personales o daños materiales. 
Así pues, el distribuidor declina toda 
responsabilidad por los daños que 
tengan su causa en un uso no con-
forme a lo previsto.

El producto está concebido 
exclusivamente para su uso 
en interiores.

El producto no es adecuado 
para la iluminación de inte-
riores en el hogar.

Utilizar el cable USB solo en espa-
cios secos y cerrados.

Este no es un producto para un uso 
intensivo. Así pues, no es adecuado 
para obras de construcción, talleres 
ni aplicaciones similares.

3.	 Volumen de suministro 
(figura A)
1	 Lámpara recargable de trabajo 1
1	 cable de carga USB-C 2
1	 soporte de carga USB 3
1	 instrucciones de utilización y de 

seguridad (sin fig.)

4.	 Datos técnicos
Tipo: Lámpara recargable de trabajo
IAN: 479543_2410
Nº ref. de Tradix: 479543-24-A 
Tensión de servicio: 3,7 V 
Potencia total: 6,7 W como máximo
Fuente de iluminación: LED COB 
de 8 W como máximo
Luz frontal: LED de 1,5 W como 
máximo
Batería: Batería de iones de litio: 
3,7 V , 2200 mAh. Tipo: 18650 
(no reemplazable, en adelante, 
batería)
Conexión USB-C: 5 V , 1A 
Flujo lumínico: 

Fuente de iluminación: 
600 lm/300 lm (100 %/50 %)
Luz frontal: 60 lm

Duración de la iluminación: 
Fuente de iluminación: 3 h/6 h 
(100 %/50 %)
Luz frontal: 16 h

Dimensiones: 70 x 47 x 212 mm
(plegada)
Material: plástico (ABS, TPR, PVC) 
y metal (aluminio) 
Clase de protección: III/
Grado de protección: IP20
Fecha de fabricación: 03/2025 
Garantía: 3 años

5.	 Advertencias de segu-
ridad

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones y asfi-
xia!

5 
¡Si los niños juegan con 
el producto o el embalaje, 
pueden lesionarse o aho-

garse con él!
-	 No permita que los niños peque-

ños jueguen con el producto ni 
con el embalaje.

-	 Vigile a los niños en todo mo-
mento siempre que se encuen-
tren cerca del producto.

-	 Guarde el producto y el embalaje 
fuera del alcance y la vista de los 
niños.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

8

¡El producto no es 
apto para niños 
menores de 8 años! 

Mantener fuera del alcance de 
los niños. ¡Puede provocar 
lesiones!
-	 Los niños de más de 8 años y las 

personas con una capacidad físi-
ca, sensorial o mental reducida o 
con falta de conocimientos o ex-
periencia deben estar vigilados 
constantemente durante el uso 
del producto, o bien recibir una 
formación previa sobre su uso 
seguro y entender a la perfección 
los peligros que entraña dicho 
producto.

-	 Los niños no pueden jugar con el 
producto.

-	 Las operaciones de manteni-
miento y limpieza del producto 
no pueden correr a cargo de ni-
ños.

¡Tenga en cuenta las disposicio-
nes legales que se encuentren en 
vigor en su país! 
-	 Observe las normativas legales 

que se encuentren en vigor en su 
país, así como las disposiciones 
sobre el uso y la eliminación del 
producto.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

F 
¡No utilice el producto en 
entornos con riesgo de 
explosión! ¡Puede provocar 

lesiones!
-	 El producto no puede utilizarse 

en entornos con riesgo de explo-
sión (Ex). El uso del producto no 
está permitido en entornos en los 
que existan líquidos, gases o pol-
vos inflamables.

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de lesiones!
¡Si el producto presenta algún 
defecto, deje de utilizarlo de 
inmediato! ¡Puede provocar 

lesiones! 
-	 No utilice el producto si presenta 

errores de funcionamiento, da-
ños o desperfectos. 

-	 Una reparación inadecuada pue-
de desembocar en riesgos con-
siderables para el usuario.

-	 Los LEDs y la batería no son 
reemplazables. Si los LEDs o la 
batería son defectuosos, el pro-
ducto debe ser eliminado.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!
-	 La carcasa no debe abrirse en 

ningún caso y el producto no 
puede manipularse ni modificar-
se.

-	 Por razones de homologación 
(CE), queda prohibido cualquier 
tipo de manipulación o modifica-
ción.

-	 Asegúrese de que el producto no 
queda cubierto durante el uso.

6.	 Advertencias de se-
guridad sobre las baterías 
recargables

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de sobrecalenta-
miento y explosión!

GF 
- ¡Mantenga el produc-
to alejado de fuentes 
de calor y de la luz di-

recta del sol, pues la batería re-
cargable puede explotar como 
consecuencia de un sobrecalen-
tamiento y, a su vez, provocar 
lesiones!

-	 No utilice el producto si se en-
cuentra dentro del embalaje. ¡De 
lo contrario, existe riesgo de que 
se desencadene un incendio!

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

H 
¡Usar guantes!
¡No toque las baterías re-
cargables derramadas con 

las manos sin protección! ¡De lo 
contrario, existe riesgo de sufrir 
lesiones! 
-	 Las baterías recargables derra-

madas o dañadas pueden pro-
vocar quemaduras en la piel si 
entran en contacto con ella. ¡No 
toque las baterías recargables 
derramadas con las manos sin 
protección y utilice en su lugar 
indefectiblemente guantes ade-
cuados!

¡AVISO!
-	 El producto presenta una batería 

recargable incorporada que el 
usuario no puede sustituir. Con 
el fin de evitar que surjan riesgos 
los únicos que pueden extraer la 
batería recargable son el fabri-
cante, su servicio de atención al 
cliente o una persona con una 
cualificación similar.

-	 A la hora de eliminar el produc-
to asegúrese de que el producto 
contiene una batería recargable.

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de sobrecalenta-
miento!
No encender dentro del embalaje.

7.	 Puesta en servicio
1.	 Retire todo el material de emba-

laje 
2.	 Asegúrese de que dispone de 

todos los componentes y de que 
estos no presentan ningún daño.

	 Si este no es el caso, póngase en 
contacto con el servicio técnico 
indicado.

Leyenda
1 	 Producto
2 	 Cable de carga USB-C 
2a	 Conector USB-C
2b	 Conector USB
3 	 Soporte de carga USB
4 	 Indicador de carga
5 	 Interruptor encendido y apaga-

do
6 	 Cubierta
7 	 Toma USB-C
8 	 Imán
9 	 Asa
10	 Linterna
11	 Luz frontal

8.	 Cargar la batería (figura 
B)
-	 La batería debe cargarse durante 

12 horas antes del primer uso.
-	 La batería debe cargarse en 

cuanto los ledes comienzan a 
debilitarse y solo parpadea el 
LED derecho del indicador de 
carga  4  azul. 

1 ¡ADVERTENCIA!

E 
Riesgo de lesiones como 
consecuencia de una des-
carga eléctrica.

-	 Cargue el producto únicamente 
en interiores.

-	 Si el producto se ha mojado, 
séquelo por completo antes de 
cargarlo utilizando un paño seco. 
De lo contrario, existe el riesgo 
de que se produzca un cortocir-
cuito.

-	 Cargue el producto únicamente 
con el cable USB-C incluido en 
el volumen de suministro.

-	 La batería incorpora un disposi-
tivo de desconexión automática 
que desconecta el proceso de 
carga cuando se alcanza el 
100 % de carga para que la ba-
tería no se sobrecargue. 

Conecte el producto a un cargador 
adecuado utilizando el cable de 
carga USB-C 2 . Puede cargar la 
batería, entre otros, con una fuente 
de alimentación dotada de una co-
nexión USB. Tenga en cuenta los 
datos técnicos.
El producto solo puede conectarse 
a un aparato de servicio que dis-
ponga de una salida de muy baja 
tensión de seguridad (MBTS) y 
tenga una tensión de salida máxi-
ma de trabajo (Uout) de 5 V .

1.	 Abra la cubierta 6  situada en la 
parte posterior de la carcasa del 
producto 1 ; consulte la figu-
ra C.

2.	 Inserte el conector USB-C 2a en 
la toma de carga USB-C 7 .

3.	 Introduzca el conector USB 2b 

en el cargador.
4.	 El proceso de carga finaliza en 

cuanto los 3 ledes del indicador 
de carga 4  muestran una luz 
continua de color azul.

5.	 Extraiga el conector USB-C 2a 
de la toma USB-C 7 .

O
1.	 Inserte el conector USB-C 2a 

en la toma de carga USB-C de 
la parte posterior del soporte de 
carga USB 3 .

2.	 Introduzca el conector USB 2b 
en el cargador.

3.	 Coloque el producto en el sopor-
te de carga USB 3 .

4.	 El proceso de carga finaliza 
cuando los 3 ledes del indicador 
de carga 4  muestran una luz 
continua de color azul.

El producto está ahora listo para el 
uso.

9.	 Encendido y apagado 
del producto
Para encender o apagar el produc-
to, pulse el botón de encendido y 
apagado 5 ; consulte la figura B.
Pulsar una vez: la luz 10 se encien-
de con un 100  % de intensidad; 
consulte la figura D.
Pulsar dos veces: la luz se encien-
de con un 10 50 % de intensidad
Pulsar tres veces: la luz frontal 11 
se enciende
Pulsar cuatro veces: la luz se apaga

Fijar el producto a superficies 
imantadas (figura D)
El producto dispone de un imán 8  
en la base  para la fijación a superfi-
cies imantadas. 
-	 La base debe ser lisa para que 

el producto no pueda volcarse ni 
caerse. 

-	 El lugar debe tener suficiente es-
pacio libre alrededor del produc-
to. 

¡AVISO!
El producto 1  no es apto para su 
instalación en superficies no mag-
néticas, pues esto puede hacer que 
vuelque y ocasionar daños materia-
les. 

1.	 Coloque o fije el producto 1  en 
un lugar apropiado.

2.	 Oriente el producto 1  de la for-
ma que desee.

Colgar el producto (figura D)
El producto dispone de un estribo 
9  abatible.
1.	 Pliegue el estribo 9  hacia arriba.
2.	 Cuelgue el producto  de un gan-

cho existente o de un elemento 
similar.

Utilizar el producto como luz 
portátil
Encienda el producto tal como se 
describe en este documento hasta 
que la luz frontal 11 se encienda. 
Puede utiliza el producto como luz 
portátil cuando está plegado.

10.	Instrucciones de limpie-
za y cuidado

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de lesiones!

E 
Antes de proceder a una 
operación de limpieza, 
retire el cable de carga 

USB-C 6  del cargador (p. ej., 
el adaptador) y del producto y, 
después, apague el producto. ¡De 
lo contrario, existe el riesgo de 
que se produzca una descarga 
eléctrica¡
-	 Utilice únicamente un paño seco 

para la limpieza.
-	 No utilice instrumentos de lim-

pieza punzantes ni productos 
químicos.

-	 No sumerja el aparato en agua.
-	 Conserve el producto en un lugar 

fresco, seco y protegido de la luz 
ultravioleta.

11.	Declaración de confor-
midad

J 
Este aparato cumple los 
requisitos básicos y las 
demás normativas perti-

nentes de la Directiva 2014/30/UE 
del Parlamento Europeo y del Con-
sejo sobre baja tensión y la Directiva 
2011/65/UE del Parlamento Euro-
peo y del Consejo sobre la restric-
ción a la utilización de determinadas 
sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos (RoHS). La 
declaración de conformidad a ori-
ginal completa puede solicitarse al 
importador.

12.	Eliminación
Eliminación del embalaje

El embalaje y el 
manual de ins-
trucciones están 
fabricados en 
con materiales 

respetuosos con el medio ambiente 
que puede eliminar a través de los 
puntos de recogida o reciclaje de su 
localidad.

Eliminación del producto

K 
El producto no puede elimi-
narse junto con la basura do-
méstica. Póngase en contacto 

con su comunidad o con el ayun-
tamiento o con su sucursal de Lidl 
para informarse de las posibilidades 
de eliminación que existen para el 
producto.

Eliminación de las pilas / baterías 
recargables

L 
- Recicle las batérias recarga-
bles que estén defectuosas o 
usadas conforme a la Directi-

va 2006/66/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo y sus en-
miendas. 

-	 Las pilas y las baterías recarga-
bles no pueden eliminarse con 
la basura doméstica, pues con-
tienen metales pesados perjudi-
ciales. Etiquetado: Pb (plomo), 
Hg (mercurio), Cd (cadmio). La 
ley obliga a devolver las pilas y 
las baterías recargables usa-
das. Una vez agotada su vida 
útil, puede devolverlas de forma 
totalmente gratuita en nuestro 
punto de venta o en el punto de 
recogida más cercano (por ejem-
plo, en un establecimiento es-
pecializado o en el punto limpio 
de su localidad). Las pilas y las 

baterías recargables están iden-
tificadas con un símbolo de cubo 
de basura tachado.

-	 Las baterías recargables sólo 
deben eliminarse cuando estén 
descargadas. Descargue la bate-
ría dejando el producto encendi-
do hasta que deje de encender-
se.

13.	Garantía
Estimados clientes: este aparato tie-
ne una garantía de 3 años a partir 
de la fecha de compra. En caso de 
que este producto sea defectuoso, 
le asiste el derecho legal a realizar 
la correspondiente reclamación al 
vendedor. Este derecho legal no 
se ve afectado por nuestras condi-
ciones de garantía que se indican a 
continuación.

Condiciones de garantía
El plazo de garantía comienza a 
partir de la fecha de compra. Le 
rogamos que conserve el tique de 
compra original. Ese documento es 
necesario como comprobante de 
compra.
Si durante los tres años posteriores 
a la fecha de compra de este pro-
ducto se presenta un defecto mate-
rial o de fabricación, este producto 
se sustituirá o se reparará –a nuestra 
elección– sin que suponga ningún 
tipo de gasto para usted. Esta ga-
rantía requiere que se presente den-
tro del plazo de tres años el aparato 
defectuoso, el justificante de com-
pra (tique de compra) y una breve 
descripción por escrito del defecto y 
del momento en el que se presentó.
Si el defecto está cubierto por nues-
tra garantía, se le devolverá el pro-
ducto reparado o uno nuevo. La re-
paración o sustitución del producto 
no conlleva el inicio de un nuevo 
plazo de garantía.

Periodo de garantía y reclama-
ciones legales por defectos
La prestación de un servicio de 
garantía no prolonga el periodo de 
garantía. Esta condición también se 
aplica a las piezas sustituidas y re-
paradas. Los daños y defectos exis-
tentes en el momento de la compra 
deben comunicarse inmediatamen-
te después del desembalado del 
producto. Las reparaciones que se 
produzcan una vez concluido el pe-
riodo de garantía serán a cargo del 
usuario.

Alcance de la garantía
El aparato ha sido producido con 
gran cuidado siguiendo estrictas 
directrices de calidad y verificado 
minuciosamente antes de la entre-
ga. Las prestaciones de garantía se 
aplican a los fallos de materiales o 
fabricación. La presente garantía no 
se extiende a las piezas del producto 
que están sometidas a un desgaste 
normal y que, por lo tanto, pueden 
considerarse piezas de desgaste, ni 
a los daños producidos en piezas 
frágiles, tales como interruptores o 
las que están hechas de vidrio. 
Esta garantía quedará anulada si el 
producto dañado ha sido utilizado 
de manera inadecuada o su mante-
nimiento ha sido inapropiado. Para 
un uso conforme del producto, es 
imprescindible respetar escrupulo-
samente todas las indicaciones ex-
puestas en las instrucciones de uso. 
Es imprescindible evitar las finali-
dades de uso y actuaciones que se 
desaconsejan en las instrucciones 
de uso o sobre las que se advierte 
al usuario.  
El producto está diseñado exclu-
sivamente para el uso privado, no 
para su uso en entornos comercia-
les o industriales. La garantía queda 
anulada automáticamente en caso 
de uso inadecuado o abusivo del 
producto o de uso de la fuerza y 
también en caso de intervenciones 
no realizadas por nuestro servicio 
técnico autorizado.

Procedimiento en caso de recla-
maciones de garantía
Para garantizar una rápida tramita-
ción de su problema, le rogamos 
siga las indicaciones siguientes: 
-	 Para todas las consultas, tenga 

a mano el tíquet de compra y el 
número de referencia (IAN) como 
prueba de su adquisición.

-	 Encontrará el número de referen-
cia en la placa de características 
del producto, o bien grabado en 
este, en la portada de su manual 
de instrucciones o bien en la eti-
queta autoadhesiva situada en el 
lado trasero o inferior del produc-
to.

-	 Si se producen fallos de funcio-
namiento o cualquier otro de-
fecto, póngase en contacto en 
primer lugar por teléfono o for-
mulario de contacto con el de-
partamento de servicio técnico 
que se indica a continuación.

-	 A continuación, podrá enviar el 
producto considerado defectuo-
so a portes debidos al servicio 
técnico que se le indique, adjun-
tando el comprobante (tíquet) de 
compra e indicando dónde se 
encuentra el fallo y cuándo se ha 
producido.

Puede consultar y descargar estos 
y muchos otros manuales en park-
side-diy.com.

Este código QR te lle-
vará directamente a 
parkside-diy.com. Se-
leccione su país y utili-
ce la máscara de bús-
queda para buscar los 
manuales. Introduzca 

el número de artículo (IAN 
479543_2410) para acceder al ma-
nual de  instrucciones de su artículo.  

ES

LÁMPARA RECARGABLE 
DE TRABAJO
Instrucciones de utilización y de 
seguridad

1.	 Introducción
¡Enhorabuena!
Acaba de adquirir un producto de 
alta calidad. El manual de instruc-
ciones forma parte del producto. 
Contiene indicaciones importantes 
acerca de la seguridad, uso y eli-
minación y reciclaje del producto. 
Antes de utilizarlo, familiarícese con 
todas las instrucciones de manejo 
y seguridad. Utilice este producto 
únicamente tal como se describe en 
ellas y solo para los ámbitos de apli-
cación indicados. Guarde las ins-
trucciones para referencia futura. Si 
entrega este producto a un tercero, 
entréguele toda la documentación.

En los apartados siguientes, la  
Lámpara recargable de trabajo reci-
be la denominación de producto.

Explicación de símbolos
En estas instrucciones de uso, en el 
producto y en el embalaje se utilizan 
los símbolos y las palabras indica-
doras que se incluyen a continua-
ción.

1 ¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/Esta palabra indicado-
ra describe un peligro de grado alto 
de riesgo que, de no evitarse, puede 
provocar la muerte o lesiones físicas 
graves.

2 ¡PRECAUCION!
Este símbolo/Esta palabra indicado-
ra describe un peligro de grado bajo 
de riesgo que, de no evitarse, pue-
de provocar lesiones físicas leves o 
moderadas.

¡AVISO!
Esta palabra indicadora advierte del 
riesgo de posibles daños materiales 
o le proporciona información adicio-
nal útil sobre el uso.

Este símbolo indica el inte-
rruptor de ENCENDIDO / 
APAGADO.

Este símbolo alude a que las 
pilas están incluidas en el 
volumen de suministro.

Este símbolo indica la tecno-
logía de la batería.

Este símbolo sirve para 
identificar la corriente conti-

nua.

Este símbolo indica un puer-
to/conector USB.

Este símbolo le informa 
acerca de la duración de la 
lámpara cuando está total-

mente cargada.

Este símbolo informa de la 
corriente lumínica máxima.

Este símbolo sirve para 
identificar el tipo de protec-
ción IP20. (No hay protec-

ción contra el agua, pero sí contra 
objetos sólidos de más de 12.5 mm 
de diámetro. El producto solo se 
puede usar en un ambiente seco.)

Este símbolo sirve para 
identificar la clase de pro-
tección III. SELV: voltaje ex-

tra bajo seguro

Estos sím-
bolos le in-
f o r m a n 
acerca de 
la elimina-

ción del embalaje y del producto.

IT / MT

LAMPADA DA LAVORO 
RICARICABILE
Istruzioni operative e di sicurezza

1.	 Introduzione
Complimenti!
Ha deciso di acquistare un prodot-
to di elevata qualità. Le Istruzioni 
per l’uso sono parte integrante del 
prodotto. Contengono avvertenze 
importanti sulla sicurezza, l’utilizzo 
e lo smaltimento. Prima di utilizzare 
il prodotto, familiarizzare con tutte 
le istruzioni per l'uso e di sicurez-
za. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i settori d’impiego 
indicati. Conservare le istruzioni per 
riferimenti futuri. In caso di cessione 
del prodotto a terzi, si prega di con-
segnare a questi anche la documen-
tazione del prodotto.

Di seguito la Lampada da lavoro ri-
caricabile è detta prodotto.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli e parole chiave 
sono utilizzati nelle presenti istru-
zioni per l’uso, sul prodotto o sulla 
confezione.

1 AVVERTENZA!
Il presente simbolo/termine di se-
gnalazione definisce un pericolo con 
un livello di rischio alto che se non 
viene evitato può causare la morte o 
una lesione grave.

2 ATTENZIONE!
Il presente simbolo/termine di se-
gnalazione definisce un pericolo con 
un livello di rischio basso che se non 
viene evitato può causare una lesio-
ne media o lieve.

NOTA!
Il presente termine di segnalazione 
indica possibili danni materiali o ti 
fornisce utili informazioni aggiuntive 
sull'uso.

Questo simbolo indica il ta-
sto ON ed OFF.

Questo segno indica che le 
batterie sono incluse.

Questo simbolo indica la 
tecnologia della batteria.

Questo simbolo indica la 
corrente continua.

Questo simbolo indica una 
presa/connettore USB.

Questo simbolo fornisce in-
formazioni sulla durata di il-
luminazione allo stato cari-

co.

Questo simbolo indica il 
flusso luminoso massimo.

Questo simbolo indica il tipo 
di protezione IP20. (Nessuna 
protezione dall'acqua ma 

protezione da oggetti solidi con dia-
metro superiore a 12,5 mm. Il pro-
dotto può essere utilizzato solo in 
ambienti interni asciutti.)

Questo simbolo definisce la 
classe di protezione III.  
SELV: sicurezza bassissima 

tensione

Q u e s t o 
simboli in-
forma sullo 
smaltimen-
to della 

confezione e del prodotto.

MISTO
Embalagem | Apolando 
uma gestão fl orestal 

responsável
Embalaje | Apoyando 

la silvicultura 
responsable

Imballaggio | A 
sostegno della 

gestione forestale 
responsabile

FSC® C201872

www.fsc.org
Questo simbolo fornisce infor-
mazioni sul certificato FSC®.

J 
Dichiarazione di confor-
mità (vedi capitolo „11. 
Dichiarazione di confor-

mità“): I prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono conformi a tut-
te le norme comunitarie dello spazio 
economico europeo.

2.	 Sicurezza
Uso conforme

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

E 
Il prodotto non deve essere 
ricaricato in un ambiente 
umido. Esiste il pericolo 

di infortuni a causa di scosse 
elettriche!
Il prodotto non è previsto per l’uso 
commerciale. Un utilizzo diverso o 
una modifica del prodotto sono da 
considerarsi come non conformi e 
possono causare rischi quali lesioni 
e danneggiamenti. Il distributore non 
si assume alcuna responsabilità per 
danni causati da un uso improprio.

Il prodotto è omologato solo 
per l’uso in ambienti interni.

Il prodotto non è adatto all‘il-
luminazione degli ambienti 
domestici.

Utilizzare il cavo USB solo in am-
bienti chiusi e asciutti.

Questo non è un prodotto per un im-
piego prolungato a lavoro. Il prodot-
to non è indicato per l’uso in cantieri, 
officine o applicazioni simili.

3.	 Fornitura (Fig. A)
1x	 Lampada da lavoro ricaricabile 1
1x	 Cavo di ricarica USB-C 2
1x	 Supporto di ricarica USB 3
1x	 Istruzioni operative e di sicurez-

za (senza fig.)

4.	 Dati tecnici
Tipo: Lampada da lavoro ricaricabile
IAN: 479543_2410
N. art. Tradix: 479543-24-A 
Tensione di esercizio: 3,7 V 
Potenza totale: max. 6,7 W
Illuminazione: COB LED, max. 8 W
Luce frontale: LED, max. 1,5 W
Batteria: Batteria agli ioni di litio: 
3,7 V , 2.200 mAh, Tipo: 18650, 
(non sostituibile, di seguito detta 
batteria)
Attacco USB-C: 5 V , 1A 

Flusso luminoso: 
Illuminazione: 600 lm / 300 lm 
(100 % / 50 %)
Luce frontale: 60 lm

Durata luminosità: 
Illuminazione: 3 h / 6 h (100 % / 
50 %)
Luce frontale: 16 h

Dimensioni: 70 x 47 x 212 mm
(ripiegato)
Materiale: Plastica (ABS, TPR, PVC) 
Metallo (Aluminio) 
Classe di protezione: III/
Grado di protezione: IP20
Paese di produzione: Cina
Data di produzione: 03/2025 
Garanzia: 3 anni

5.	 Avvertenze di sicurezza
1 AVVERTENZA!

Rischio di lesioni e soffoca-
mento!

5 
Nel caso in cui die bambini 
giochino con il prodotto 
o con la sua confezione, 

possono ferirsi o soffocarsi!
-	 Non far giocare i bambini con il 

prodotto o la confezione.
-	 Sorvegliare i bambini quando si 

trovano vicino al prodotto.
-	 Conservare il prodotto e l’im-

ballaggio fuori dalla portata die 
bambini.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

8

Non adatto per 
bambini di età 
inferiore ai 8 anni! 

Tenere lontano dai bambini. 
Esiste il pericolo di lesioni!
-	 I bambini a partire dai 8 anni ed 

oltre, nonché persone con del-
le capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o con scarsa 
esperienza e conoscenza, du-
rante l’utilizzo del prodotto devo-
no essere sorvegliati e/o essere 
istruiti in merito all'utilizzo in sicu-
rezza del prodotto e comprende-
re i pericoli risultanti.

-	 È vietato far giocare i bambini 
con il prodotto.

-	 Gli interventi di manutenzione e/o 
pulizia del prodotto non possono 
essere eseguiti dai bambini.

Attenersi alle normative nazionali! 
-	 Per l’utilizzo e lo smaltimento del 

prodotto, rispettare le normative 
e le disposizioni nazionali appli-
cabili.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

F 
Non utilizzare in ambienti a 
rischio esplosione! Esiste il 
pericolo di lesioni! 

-	 Il prodotto non deve essere uti-
lizzato in un ambiente a rischio di 
esplosione (Ex). Il prodotto non 
è omologato per un ambiente 
nel quale si trovano liquidi, gas o 
polveri infiammabili.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni!
Un prodotto difettoso non deve 
essere utilizzato! Esiste il perico-
lo di lesioni! 
-	 Non utilizzare il prodotto in caso 

di malfunzionamenti, danni o di-
fetti. 

-	 Riparazioni eseguite in modo 
improprio possono comportare 
considerevoli rischi per l‘utente.

-	 I LED e la batteria non sono so-
stituibili. Se i LED o la batteria 
sono difettosi, il prodotto deve 
essere smaltito.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!
-	 In nessun caso l’alloggiamento 

può essere aperto ed il prodotto 
essere manipolato/modificato.

-	 Manipolazioni/modifiche sono 
vietate per motivi di omologazio-
ne (CE).

-	 Durante l’utilizzo, il prodotto non 
deve essere coperto.

6.	 Avvertenze di sicurezza 
sulle batterie ricaricabili

1 AVVERTENZA!
Pericolo di surriscaldamen-
to ed esplosione!

GF 
- Tenere il prodotto lon-
tano da fonti di calore e 
dalla luce solare diret-

ta, la batteria potrebbe esplodere 
a causa del surriscaldamento. 
Esiste il pericolo di lesioni!

-	 Non utilizzare il prodotto nella 
confezione! Esiste il pericolo di 
incendio!

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

H 
Indossare i guanti!
Non toccare le batterie 
che perdono a mani nude! 

Esiste il pericolo di lesioni! 
-	 Le batterie rotte o danneggiate 

a contatto con la pelle possono 
provocare irritazioni. Non toccare 
le batterie che perdono a mani 
nude; in questi casi è assoluta-
mente necessario indossare die 
guanti di protezione adatti!

NOTA!
-	 Il prodotto ha una batteria inte-

grata che non può essere sosti-
tuita dall’utente. La rimozione 
della batteria può essere effet-
tuata solo dal produttore o dal 
suo agente di assistenza o da 
una persona con qualifica simila-
re per evitare pericoli.

-	 Quando si deve smaltire il pro-
dotto è necessario tenere pre-
sente che il prodotto contiene 
una batteria ricaricabile.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di surriscaldamen-
to!
Non accendere nella confezione.

7.	 Messa in funzione
1.	 Rimuovere tutto il materiale di 

imballaggio.
2.	 Verificare che tutte le parti siano 

complete e non danneggiate.
	 In caso contrario, contattare l'in-

AKKU-ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE / AT / CH

dirizzo dell'assistenza indicato.

Legenda
1 	 Prodotto
2 	 Cavo di ricarica USB-C 
2a	 Spina USB-C
2b	 Spina USB
3 	 Supporto di ricarica USB
4 	 Indicatore di ricarica
5 	 Interruttore ON/OFF
6 	 Copertura
7 	 Presa USB-C
8 	 Magnete
9 	 Staffa
10	 Illuminazione:
11	 Luce frontale

8.	 Caricare la batteria (Fig. 
B)
-	 Prima del primo utilizzo, la bat-

teria deve essere caricata per 12 
ore.

-	 La batteria deve essere ricarica-
ta non appena i LED illuminano 
debolmente e solo il LED destro 
dell’indicatore di ricarica  4  lam-
peggia blu. 

1 AVVERTENZA!

E 
Pericolo di lesioni a causa 
di scosse elettriche!
-	 Caricare il prodotto solo in 

ambienti interni.
-	 Nel caso in cui il Prodotto sia 

bagnato è necessario asciugare 
completamente il Prodotto con 
un panno asciutto prima di rica-
ricarlo. Sussiste il pericolo di un 
corto circuito.

-	 Caricare il prodotto solo con il 
cavo di ricarica USB-C compre-
so nella fornitura.

-	 La batteria è dotata di un disposi-
tivo di spegnimento automatico. 
Questo interrompe il processo 
di ricarica quando la batteria 
raggiunge il 100%, in modo tale 
che non vada in sovraccarico. 

Collegare il prodotto con un cavo 
di ricarica USB-C 2  ad un dispo-
sitivo adatto. La batteria può es-
sere ricaricata tra l’altro usando 
un alimentatore con attacco USB. 
Rispettare i dati tecnici. 
Il Prodotto può essere collegato 
solo ad un dispositivo con un’usci-
ta SELV e una tensione di uscita di 
picco massima di lavoro (Uout) di 5 
V .

1.	 Aprire la copertura 6  sul lato po-
steriore del prodotto 1 , vedi Fig. 
C.

2.	 Inserire la spina USB-C 2a nella 
presa USB-C 7 .

3.	 Inserire la spina USB 2b nel di-
spositivo di da caricare.

4.	 Il processo di ricarica è concluso 
non appena i 3 LED dell’indicato-
re di ricarica 4  lampeggia blu.

5.	 Estrarre la spina USB-C 2a dalla 
presa USB-C  7 .

OPPURE
1.	 Inserire la spina USB-C 2a nella 

presa USB-C sul lato posteriore 
del supporto di ricarica USB 3 .

2.	 Inserire la spina USB 2b nel di-
spositivo di carica.

3.	 Inserire il prodotto nel supporto 
di ricarica USB 3 .

4.	 Il processo di ricarica è concluso 
quando i 3 LED dell’indicatore di 
ricarica 4  lampeggia blu.

Il prodotto adesso è pronto all’uso.

9.	 Accensione/spegnimen-
to del prodotto
Per l’attivazione/disattivazione, pre-
mere l’interruttore ON/OFF 5 , vedi 
Fig. B.
Premere 1 x: Illuminazione 10 ON, 
100 %, vedi Fig. D
Premere 2 x: Illuminazione 10 50 %
Premere 3 x: Luce frontale 11 ON
Premere 4 x: OFF

Fissare il prodotto su superfici 
magnetizzabili (Fig. D)
Il prodotto è dotato di un magnete 
8  nella base  per il fissaggio su su-
perfici magnetizzabili. 
-	 Il fondo deve essere liscio, in 

modo tale che il prodotto  non 
possa cadere o ribaltarsi. 

-	 Lo spazio intorno al prodotto  
deve essere sufficientemente 
ampio. 

NOTA!
Il prodotto 1  non è indicato per l’in-
stallazione su superfici non magne-
tiche. Potrebbe ribaltarsi e causare 
danni materiali. 

1.	 Posizionare o fissare il prodotto 
1  in un punto adatto.

2.	 Orientare il prodotto 1  nella dire-
zione desiderata.

Agganciare il prodotto (Fig. D)
Il prodotto è dotato di una staffa 9  
pieghevole.
1.	 Sollevare la staffa 9 .
2.	 Agganciare il prodotto ad un gan-

cio presente o similare.

Uso del prodotto come lampada 
portatile
Attivare il Prodotto come descritto, 
fino a quando si accende la luce 
frontale 11. Ripiegato, il prodotto 
può essere utilizzato come lampa-
da portatile.

10.	Avvertenze sulla cura e 
la manutenzione

2 ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni! 

E 
Prima della pulizia è 
necessario estrarre il 
cavo di ricarica USB-C 6  

dal dispositivo di carica (ad es. 
alimentatore) e dal prodotto e 
spegnere il prodotto. Sussiste il 
pericolo di scosse elettriche!
-	 pulire solo con un panno asciutto
-	 non usare alcun detergente ag-

gressivo o agenti chimici
-	 non immergere nell’acqua
-	 conservare in un luogo fresco, 

asciutto e protetto dai raggi UV

11.	Dichiarazione di confor-
mità

J 
Questo dispositivo è con-
forme alla Direttiva eu-
ropea sulla compatibilità 

elettromagnetica 2014/30/CE e alla 
Direttiva RoHS 2011/65/CE in con-
formità con i requisiti di base ed altre 
normative pertinenti. La dichiarazio-

ne di conformità originale completa 
può essere richiesta all’importatore.

12.	Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio e le 
istruzioni per l’u-
so sono in mate-
riale ecocompa-
tibile e possono 

essere smaltiti presso i centri di rici-
clo locali.
Vedere codici materiale sui singoli 
imballaggi e smaltire correttamente. 
PAP 21 (Carta). Raccolta differen-
ziata. Verifica le disposizioni del tuo 
Comune.

Smaltimento del prodotto

K 
Il prodotto non deve essere 
smaltito insieme ai normali 
rifiuti domestici. Per informa-

zioni sulle opzioni di smaltimento 
del prodotto, contattate il vostro 
consiglio/comune locale o il vostro 
negozio Lidl.

Smaltire la batteria / batterie 
ricaricabili

L 
- Le batterie ricaricabili difet-
tose o scariche devono essere 
riciclate secondo la Direttiva 

2006/66/CE e le relative modifi-
che. 

-	 Le batterie non devono essere 
smaltite insieme ai rifiuti dome-
stici. Esse contengono metalli 
pesanti nocivi. Contrassegno: Pb 
(= Piombo), Hg (= Mercurio), Cd 
(= Cadmio). L’utente ha l’obbligo 
per legge di restituire le batterie 
usate. Dopo l’utilizzo le batterie 
scariche possono essere ripor-
tate senza alcun costo presso il 
nostro punto vendita o nei centri 
vicini (ad es. Esercizi commer-
ciali o presso i centri di raccolta 
comunali). Le batterie sono con-
trassegnate con un bidone della 
spazzatura con su una croce.

-	 Le batterie ricaricabili posso-
no essere smaltite solo quando 
sono scariche. Scaricare la bat-
teria lasciando il prodotto attivato 
finché non si accende più.

13.	Garanzia
Gentilissima cliente, egregio clien-
te, su questo prodotto viene offerta 
una garanzia di 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. In caso di difetti, 
vi spettano dei diritti legali avverso 
il venditore del prodotto. Tali diritti 
legali non sono limitati dalla nostra 
garanzia di seguito enunciata.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia ha inizio dal-
la data di acquisto. Conservare con 
cura lo scontrino di cassa originale. 
Tale documento servirà a compro-
vare l’acquisto.
Qualora, entro tre anni dalla data 
di acquisto del presente prodotto, 
subentri un difetto del materiale o 
di fabbricazione, il prodotto verrà, 
a nostra discrezione, riparato gra-
tuitamente o sostituito. La garanzia 
presuppone che entro il termine di 
tre anni venga esibito il prodotto di-
fettoso unitamente allo scontrino di 
cassa e si descriva brevemente, per 
iscritto, in che cosa consista il difet-
to e quando sia subentrato.
Qualora il difetto sia coperto dalla 
nostra garanzia, riceverete il pro-
dotto riparato o un nuovo prodotto. 
Con la riparazione o la sostituzione 
del prodotto non inizia a decorrere 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti di 
garanzia previsti dalla legge
Il periodo di garanzia non viene 
prolungato dalla garanzia. Ciò vale 
anche per parti sostituite e riparate. 
Eventuali danni o difetti riscontrati 
già al momento dell'acquisto de-
vono essere segnalati immediata-
mente dopo il disimballaggio. Dopo 
la scadenza del periodo di garanzia 
le eventuali riparazioni sono a paga-
mento.

Portata della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto ac-
curatamente secondo rigide linee 
guida di qualità e testato prima della 
consegna. La garanzia copre solo 
vizi sui materiali o difetti di fabbrica-
zione. La presente garanzia non co-
pre le parti del prodotto soggette a 
normale usura che pertanto posso-
no essere considerate parti soggette 
ad usura o danni a parti fragili come 
interruttori o vetro. 
La presente garanzia è da conside-
rarsi nulla se il prodotto è stato dan-
neggiato, usato in modo improprio o 
sottoposto a manutenzione. Per un 
uso a regola d’arte del prodotto, de-
vono essere rigorosamente rispet-
tate tutte le istruzioni riportate nelle 
istruzioni per l'uso. Qualsiasi uso o 
azione sconsigliata nelle Istruzio-
ni per l'uso deve essere evitata ad 
ogni costo.  
Il prodotto è destinato esclusiva-
mente ad un uso privato e non com-
merciale. La garanzia si annulla in 
caso di uso improprio e non confor-
me, in caso di esercitazione di forza 
su di essa ed in caso di interventi 
non eseguiti dal nostro centro di as-
sistenza.

Procedura in caso di diritto di 
garanzia
Al fine di garantire una rapida elabo-
razione della sua richiesta, seguire le 
istruzioni riportate di seguito: 
-	 Come prova dell’acquisto, tenere 

a portata di mano lo scontrino ed 
il codice di articolo (IAN).

-	 Il codice di articolo è riportato 
sulla targhetta di identificazione 
del prodotto, inciso sul prodotto, 
sul frontespizio delle Istruzioni o 
sull'adesivo sul retro o alla base 
del prodotto.

-	 In caso di malfunzionamenti o 
altri difetti, si prega di contattare 
telefonicamente o via modulo di 
contatto il servizio di assistenza 
sottoindicato.

-	 È pertanto possibile inviare un 
prodotto rilevato come difettoso 
all'indirizzo postale a voi fornito, 
allegando la ricevuta di acqui-
sto (scontrino) e l'indicazione di 
ciò che è il difetto, nonché da e 
quando si è verificato.

La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazio-
ne. Questa garanzia non si estende 
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1tes Drücken: Leuchte 10 EIN, 
100 %, siehe Abb. D
2tes Drücken: Leuchte 10 50 %
3tes Drücken: Frontlicht 11 AN
4tes Drücken: AUS

Produkt an magnetisierbaren 
Oberflächen befestigen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen Ma-
gneten 8  im Standfuß zur Befesti-
gung an magnetisierbaren Oberflä-
chen. 
-	 Der Untergrund sollte glatt sein, 

sodass das Produkt nicht um- 
oder abfallen kann. 

-	 Der Platz sollte ausreichend Frei-
fläche um das Produkt aufwei-
sen. 

HINWEIS!
Auf nichtmagnetischen Oberflächen 
ist das Produkt 1  nicht zum Aufstel-
len geeignet. Es kann umkippen und 
Sachschäden verursachen. 

1.	 Stellen oder befestigen Sie das 
Produkt 1  an einem geeigneten 
Platz.

2.	 Richten Sie das Produkt 1  wie 
gewünscht aus.

Produkt aufhängen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen aus-
klappbaren Bügel 9 .
1.	 Klappen Sie den Bügel 9   nach 

oben.
2.	 Hängen Sie das Produkt an ei-

nem vorhandenen Haken oder 
Ähnlichem auf.

Produkt als Handleuchte nutzen
Schalten Sie das Produkt wie be-
schrieben ein, bis das Frontlicht  11 
leuchtet. Sie können das Produkt 
im zusammengeklappten Zustand 
als Handleuchte nutzen.

10.	Reinigungs- & Pflege-
hinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 
6  aus dem ladenden Gerät 

(z. B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten.  Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	Konformitätserklärung

J 
Das Produkt entspricht 
hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundle-

genden Anforderungen und den 
anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung 
und die Anlei-
tung bestehen 
aus umwelt-
freundlichen Ma-

terialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 

der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L 
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus müssen gemäß der Richt-
linie 2006/66/EG und ihren Er-

gänzungen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht 

im Hausmüll entsorgt werden. 
Sie enthalten schädliche Schwer-
metalle. Kennzeichnung: Pb (= 
Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= 
Cadmium). Sie sind zur Rück-
gabe gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflichtet. 
Sie können die Batterien nach 
Gebrauch entweder in unserer 
Verkaufsstelle oder in unmittel-
barer Nähe (z. B. im Handel oder 
in kommunalen Sammelstellen) 
unentgeltlich zurückgeben. Bat-
terien und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne ge-
kennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Ak-
kus dürfen nur im entladenen Zu-
stand entsorgt werden. Entladen 
Sie den Akku durch Eingeschal-
tet-Lassen des Produkts, bis die-
ses nicht mehr leuchtet.

13.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehr-
ter Kunde, Sie erhalten auf dieses 
Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-

lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- und Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in 
der Anleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ih-
res Anliegens zu sorgen, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 479543_2410 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Pro-
dukts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per 
Kontaktformular.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
parks ide-d iy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 
nach den Bedienungs-

anleitungen. Mittels Eingabe der Ar-
tikelnummer (IAN) 479543_2410  
gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.
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Konformitätserklärung 
(siehe Kapitel „11. Kon-
formitätserklärung“): Mit 

diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in feuchter Umgebung 
aufgeladen werden. Es 

besteht Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. An-
dere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risi-
ken wie Verletzungen und Beschä-
digungen führen. Für Schäden, die 
aus der nicht bestimmungsgemä-
ßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine 
Haftung. 

Das Produkt ist ausschließ-
lich für den Gebrauch im In-
nenbereich geeignet.

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbeleuch-
tung im Haushalt.

USB-Kabel nur in trockenen und ge-
schlossenen Räumen verwenden.

Dies ist kein Produkt für den harten 
Arbeitseinsatz. Das Produkt ist nicht 
für Baustellen, Werkstätten oder 
ähnliche Einsatzgebiete geeignet.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Akku-Arbeitsleuchte 1
1x	 USB-C-Ladekabel 2
1x	 USB-Ladehalterung 3
1x	 Bedienungs- und Sicherheits-

hinweise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Akku-Arbeitsleuchte
IAN: 479543_2410
Tradix Art.-Nr.: 479543-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 6,7 W
Leuchte: COB LED, max. 8 W
Frontlicht: LED, max. 1,5 W
Akku: Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
2.200 mAh, Typ: 18650, (nicht 
austauschbar, im Folgenden Akku 
genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Lichtstrom: 

Leuchte: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Frontlicht: 60 lm

Leuchtdauer: 
Leuchte: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Frontlicht: 16 h

Maße: 70 x 47 x 212 mm
(zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, 
PVC) Metall (Aluminium) 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Produktionsdatum: 03/2025 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich 

daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-

nen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen müssen bei der 
Benutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kin-
dern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beach-
ten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht 
zugelassen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Ver-
letzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht 
austauschbar. Bei defekten LEDs 
oder einem defekten Akku muss 
das Produkt entsorgt werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

-	 Das Gehäuse darf unter keinen 
Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden.

-	 Manipulationen/Veränderungen 
sind aus Zulassungsgründen 
(CE) untersagt.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

GF 
- Halten Sie das Pro-
dukt von Hitzequellen 
und direkter Sonnen-

einstrahlung fern, der Akku kann 
durch Überhitzung explodieren. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

-	 Das Produkt nicht in der Ver-
packung betreiben! Es besteht 
Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsge-
fahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte 

Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursa-
chen. Berühren Sie ausgelaufene 
Akkus nicht mit bloßen Händen; 
tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen einge-

bauten Akku, der vom Benutzer 
nicht ersetzt werden kann. Das 
Entnehmen des Akkus darf nur 
vom Hersteller oder dessen Kun-
dendienst oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person durchge-
führt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts 
ist zu beachten, dass das Pro-
dukt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wen-

den Sie sich an die angegebene 
Serviceadresse.

Legende
1 	 Produkt
2 	 USB-C-Ladekabel 
2a	 USB-C-Stecker
2b	 USB-Stecker
3 	 USB-Ladehalterung
4 	 Ladeanzeige
5 	 EIN-/AUS-Schalter
6 	 Abdeckung
7 	 USB-C-Buchse
8 	 Magnet
9 	 Bügel
10	 Leuchte
11	 Frontlicht

8.	 Akku aufladen (Abb. B)
-	 Der Akku muss vor dem ersten 

Gebrauch 12 Stunden aufgela-
den werden.

-	 Der Akku muss geladen wer-
den, sobald die LEDs schwächer 
leuchten und nur die rechte LED 
der Ladeanzeige  4  blau blinkt. 

1 WARNUNG!

E 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
-	 Laden Sie das Produkt nur 

in Innenräumen auf.
-	 Falls das Produkt nass geworden 

ist, müssen Sie das Produkt vor 
dem Aufladen mit einem trocke-
nen Tuch komplett abtrocknen. 
Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

-	 Laden Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten USB-C-Lade-
kabel.

-	 Der Akku ist mit einer automati-
schen Abschaltvorrichtung ver-
sehen. Diese schaltet den Lade-
vorgang bei 100 % Ladung ab, 
sodass der Akku nicht überladen 
werden kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels 
des USB-C-Ladekabels 2  an ein 
geeignetes Gerät. Sie können den 
Akku unter anderem mit einem 
Netzteil mit USB-Anschluss aufla-
den. Beachten Sie die technischen 
Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Be-
triebsgerät mit einem SELV-Aus-
gang und einer maximalen Ar-
beitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen 
werden.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 6  auf 
der Rückseite des Produkts 1 , 
siehe Abb. C.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 
2a in die USB-C-Buchse 7 .

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen, sobald alle 3 LED der Lade-
anzeige 4  blau leuchten.

5.	 Ziehen Sie den USB-C-Stecker 
2a aus der USB-C-Buchse 7 .

ODER
1.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 

2a in die USB-C-Buchse auf der 
Rückseite der USB-Ladehalte-
rung 3 .

2.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

3.	 Stellen Sie das Produkt in die 
USB-Ladehalterung 3 .

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen wenn alle 3 LED der Ladean-
zeige 4  blau leuchten.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

9.	 Ein-/Ausschalten des 
Produkts
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie 
den EIN-/AUS-Schalter 5 , siehe 
Abb. B. 

PT

LÂMPADA DE TRABALHO A 
BATERIA
Instruções de utilização e de 
segurança

1.	 Introdução
Parabéns!
Optou por um produto de alta qua-
lidade. O manual de instruções 
acompanha o presente produto. 
Ele inclui informações importantes 
sobre segurança, utilização e eli-
minação. Familiarize-se com todas 
as instruções de manuseamento e 
segurança antes de utilizar o produ-
to. Utilize o produto exclusivamente 
conforme descrito e apenas para 
as aplicações indicadas. Guarde 
as instruções para referência futura. 
Fornecer toda a documentação a 
terceiros na entrega do produto.

Doravante o Lâmpada de trabalho a 
bateria será designado por produto.

Explicação dos símbolos
Os seguintes símbolos e palavras 
de sinalização são utilizados neste 
manual de instruções, no produto 
ou na embalagem.

1 ATENÇÃO!
Este símbolo/palavra de sinalização 
identifica um perigo com um nível 
de risco alto que, caso não seja evi-
tado, pode ter como consequência 
a morte ou ferimentos graves.

2 CUIDADO!
Este símbolo/palavra de sinalização 
identifica um perigo com um nível 
de risco baixo que, caso não seja 
evitado, pode ter como consequên-
cia ferimentos ligeiros ou modera-
dos.

NOTA!
Esta palavra de sinalização adverte 
contra possíveis danos materiais 
ou fornece informações adicionais 
úteis sobre o uso.

Este símbolo indica o inter-
ruptor ON / OFF.

Este sinal indica que as pi-
lhas estão incluídas no volu-
me de fornecimento.

Este símbolo indica a tecno-
logia da bateria.

Este sinal identifica a corren-
te contínua.

Este símbolo indica uma 
porta/conector USB.

Este símbolo informam-no 
sobre a autonomia de ilumi-
nação com a bateria total-

mente carregada.

Este símbolo informa sobre 
a corrente de iluminação 
máxima.

Este símbolo identifica o tipo 
de proteção IP20. (Sem pro-
teção contra água, mas con-

tra objetos sólidos de mais de 12,5 
mm de diâmetro. O produto só pode 
ser usado em um ambiente seco.)

Este símbolo refere-se à 
classe de proteção III. SELV: 
segurança extra baixa ten-

são

Estes sím-
bolos infor-
m a m - n o 
sobre a eli-
minação da 

embalagem e do produto.

MISTO
Embalagem | Apolando 
uma gestão fl orestal 

responsável
Embalaje | Apoyando 

la silvicultura 
responsable

Imballaggio | A 
sostegno della 

gestione forestale 
responsabile

FSC® C201872

www.fsc.org

Este símbolo fornece informa-
ções sobre o certificado FSC® 
(Conselho de Gestão Flores-
tal).

J 
Declaração de Conformi-
dade (consultar o capítulo 
«11. Declaração de con-

formidade»): Os produtos identifica-
dos com este símbolo cumprem to-
dos os regulamentos comunitários 
aplicáveis no Espaço Económico 
Europeu.

2.	 Segurança
Utilização prevista

1 ATENÇÃO!
Perigo de ferimentos!

E 
O produto não deve ser 
carregado em um am-
biente húmido. Existe o 

risco de ferimentos por choque 
elétrico!
Não está prevista a utilização profis-
sional deste produto. Uma utilização 
divergente ou a alteração indevida 
do produto são consideradas uso 
indevido e podem causar riscos, 
tais como ferimentos e danos. O 
distribuidor não assume qualquer 
responsabilidade civil pelos danos 
que resultem da utilização indevida.

O produto apenas é para a 
utilização em espaços inte-
riores.

O produto não é adequado 
para a iluminação domésti-
ca.

Apenas utilizar o cabo USB em es-
paços secos e fechados.

Este não é um produto para traba-
lhos pesados. O produto não é ade-
quado para estaleiros, oficinas ou 
áreas de aplicação semelhantes.

3.	 Volume de fornecimento 
(Fig. A)
1x	 Lâmpada de trabalho a bateria 1
1	 Cabo de carregamento USB-C 

2
1	 Suporte magnético USB 3
1x	 instruções de utilização e de 

segurança (sem fig.)

4.	 Dados técnicos
Tipo: Lâmpada de trabalho a bateria
IAN: 479543_2410
N.º do art. Tradix: 479543-24-A
Tensão de funcionamento: 3,7 V 

Potência total: máx. de 6,7 W
Lâmpada: COB LED, no máx. 8 W
Luz dianteira: LED, máx. de 1,5 W

Bateria: Bateria de iões de lítio: 3,7 V 
, 2,200 mAh, Tipo: 18650 V, (não 

substituível, doravante denominada 
de bateria)
Ligação USB-C: 5 V , 1A 
Fluxo luminoso 

Lâmpada: 600 lm/300 lm 
(100%/50%)
Luz dianteira: 60 lm

Duração da luz: 
Lâmpada: 3 h/ 6 h (100 %/50 %)
Luz dianteira: 16 h

Dimensões: 70 x 47 x 212 mm
(quando fechada)
Material: Plástico (ABS, TPR, PVC) 
Metal (alumínio) 
Classe de proteção: III/ 
Tipo de proteção: IP20
Data de produção: 03/2025 
Garantia: 3 anos

5.	 Instruções de seguran-
ça

1 ATENÇÃO!
Risco de ferimentos e sufo-
camento!

5 
Se as crianças brincarem 
com o produto ou a emba-
lagem, podem ferir-se ou 

engasgar-se!
-	 Não deixe as crianças brincar 

com o produto ou com a emba-
lagem.

-	 Vigie as crianças que estejam 
perto do produto.

-	 Mantenha o produto e a emba-
lagem fora do alcance das crian-
ças.

1 ATENÇÃO!
Perigo de ferimentos!

8

Inadequado para 
crianças com idade 
inferior a 8 anos! 

Manter afastado das crianças. 
Existe o perigo de ferimentos!
-	 As crianças com idade igual ou 

superior a 8 anos, assim como 
pessoas com capacidades físi-
cas, sensoriais e mentais redu-
zidas ou sem experiência e com 
falta de conhecimentos, têm de 
ser vigiadas e/ou instruídas so-
bre a utilização segura do produ-
to e sobre os perigos daí resul-
tantes.

-	 As crianças não devem brincar 
com o produto.

-	 As crianças não podem efetuar 
a manutenção e/ou limpeza do 
produto.

Cumprir os regulamentos nacio-
nais! 
-	 Observe as disposições e regu-

lamentos nacionais em vigor du-
rante a utilização e eliminação do 
produto.

1 ATENÇÃO!
Perigo de ferimentos!

F 
Não utilizar em ambientes 
potencialmente explosivos! 
Existe o perigo de ferimen-

tos! 
-	 O produto não deve ser utilizado 

em ambientes potencialmente 
explosivos (ATEX). Não é permi-
tida a utilização do produto em 
ambientes que contenham líqui-
dos inflamáveis, gases ou pós.

2 CUIDADO!
Perigo de ferimentos!
Um produto que esteja danifica-
do não deve ser utilizado! Existe 
o perigo de ferimentos! 
-	 No caso de avarias, danos ou 

defeitos, não utilize o produto. 
-	 As reparações indevidas podem 

constituir riscos elevados para o 
utilizador.

-	 Os LED e a bateria não são subs-
tituíveis. Caso os LED ou uma 
bateria apresentem defeitos, o 
produto deverá ser eliminado.

1 ATENÇÃO!
Perigo de ferimentos!
-	 A caixa não deve ser, em cir-

cunstância alguma, aberta e o 
produto modificado/alterado.

-	 É proibido efetuar modificações/
alterações por motivos de homo-
logação (CE).

-	 O produto nunca deve ser tapa-
do durante a utilização.

6.	 Instruções de seguran-
ça para acumuladores

1 ATENÇÃO!
Perigo de sobreaquecimen-
to e explosão!

GF 
- Não exponha o pro-
duto a fontes de calor 
e à radiação solar dire-

ta, o acumulador pode explodir 
devido ao sobreaquecimento. 
Existe perigo de ferimentos.

-	 Não utilizar a produto dentro da 
embalagem! Existe perigo de in-
cêndio!

1 ATENÇÃO!
Perigo de ferimentos!

H 
Usar luvas!
Não tocar nos acumulado-
res que vertem líquido com 

as mãos desprotegidas! Existe 
perigo de ferimentos! 
-	 Acumuladores que vertem líqui-

do ou danificados podem pro-
vocar queimaduras químicas em 
contacto direto com a pele. Não 
toque nos acumuladores que 
vertem líquido com as mãos des-
protegidas, por isto, utilize obri-
gatoriamente luvas de proteção 
adequadas!

NOTA!
-	 Este produto está equipado com 

um acumulador integrado que 
não deve ser substituído pelo 
utilizador. A remoção pode ser 
efetuada apenas pelo fabricante 
ou pela assistência técnica do 
mesmo ou ainda por uma pessoa 
devidamente qualificada, para 
evitar riscos.

-	 No caso da eliminação do produ-
to deve ser observado que, este 
produto contém uma bateria re-
carregável.

2 CUIDADO!
Perigo de sobreaquecimen-
to!

Não ligar na embalagem.

7.	 Colocação em funcio-
namento
1.	 Remova todo o material de em-

balagem. 
2.	 Verifique se dispõe de todas as 

peças e se estas não apresen-
tam danos.

	 Se não for este o caso, entre em 
contacto através da morada da 
assistência técnica.

Legenda
1 	 Produto
2 	 Cabo de carregamento USB-C 
2a	 Ficha USB-C
2b	 Ficha USB
3 	 Suporte magnético USB 
4 	 Indicador de carga
5 	 Botão de LIG/DESLIG
6 	 Cobertura
7 	 ConectorUSB-C
8 	 Íman
9 	 Arco
10	 Lâmpada
11	 Luz dianteira

8.	 Carregar baterias (Fig. 
B)
-	 Antes da primeira utilização, a 

bateria tem de ser carregada du-
rante 12 horas.

-	 A bateria tem de ser carregada 
assim que os LED ficarem mais 
fracos e apenas o LED direito do 
indicador de carga  4  ficar azul. 

1 ATENÇÃO!

E 
Perigo de ferimentos devi-
do a choque elétrico! 
-	 Carregue o produto ape-

nas em espaços interiores.
-	 Se o produto ficar molhado, tem 

de secar o produto por completo 
com um pano seco antes de o 
carregar. Existe o perigo de um 
curto-circuito.

-	 Carregue o produto apenas com 
o cabo de carregamento USB-C 
fornecido.

-	 A bateria está equipada com um 
equipamento de desligamento 
automático. Este desliga o pro-
cesso de carregamento à carga 
de 100%, para que a bateria não 
seja carregada excessivamente. 

Ligue o produto a um aparelho 
adequado através do cabo de car-
regamento USB-C 2 . Pode carre-
gar a bateria utilizando uma fonte 
de alimentação com porta USB. 
Consulte os dados técnicos. 
O produto só pode ser conectado 
a um acessório elétrico com uma 
saída SELV e uma tensão de saída 
máxima em pico de carga de tra-
balho (Uout) de 5 V .

1.	 Abra a cobertura 6  na parte tra-
seira do produto 1 , veja a Fig. 
C.

2.	 Insira a ficha USB-C 2a no co-
nector USB-C 7 .

3.	 Insira a ficha USB 2b no aparelho 
de carregamento.

4.	 O processo de carregamento es-
tará concluído assim que todos 
os 3 LED do indicador de carre-
gamento 4  ficarem azuis.

5.	 Desconecte a ficha USB-C 2a do 
conector USB-C 7 .

OU
1.	 Insira a ficha USB-C 2a no co-

nector USB-C na parte traseira do 
suporte de carregamento USB 3
.

2.	 Insira a ficha USB 2b no aparelho 
de carregamento.

3.	 Coloque o produto no suporte de 
carregamento USB 3 .

4.	 O processo de carregamento es-
tará concluído quando todos os 
3 LED do indicador de carrega-
mento 4  ficarem azuis.

O produto está agora pronto a fun-
cionar.

9.	 Ligar/desligar o produto
Para ligar/desligar, prima o botão 
LIG/DESLIG. 5 , veja Fig. B. 
Premir a 1.ª vez: Luz 10 LIG, 100 %, 
veja a Fig. D
Premir a 2.ª vez: Luz a 10 50 %
Premir a 3.ª vez: Luz dianteira 11 
LIGADO
Premir a 4.ª vez: DESLIGADO

Fixação do produto nas superfí-
cies magnetizáveis (Fig. D)
O produto dispõe de uma base 
magnética 8  no suporte para fixa-
ção em superfícies magnetizáveis. 
-	 A base deve ser lisa, para que o 

produto não caia, nem tombe. 
-	 O local deve ter espaço livre sufi-

ciente à volta do produto. 

NOTA!
O produto 1  não é adequado para 
instalação em superfícies não mag-
néticas. Ele pode tombar e causar 
danos materiais. 

1.	 Coloque ou fixe o produto 1  
num local adequado.

2.	 Alinhe o produto 1  conforme de-
sejado.

Suspensão do produto (fig. D)
O produto tem um suporte rebatível 
9 .
1.	 Bascule o suporte 9  para cima.
2.	 Pendure o produto num gancho 

disponível ou semelhante.

Utilização do produto como 
lanterna
Desligue o produto conforme des-
crito, até a luz dianteira 11 acender.  
Pode utilizar o produto como uma 
lanterna quando estiver dobrado.

10.	Instruções de limpeza e 
de manutenção

2 CUIDADO!
Perigo de ferimentos! 

E 
Antes de limpar, tem de 
desconectar o cabo de 
carregamento USB-C 6  do 

aparelho de carregamento (p. ex. 
fonte de alimentação) e do pro-
duto e desligar o produto. Existe 
o perigo de choque elétrico!
-	 limpar apenas com um pano 

seco
-	 não utilizar quaisquer detergen-

tes ou químicos agressivos
-	 não mergulhar em água
-	 conservar num local fresco, seco 

e protegido contra os raios UV

DE / AT / CH

AKKU-
ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise sind Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthalten wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie die Anlei-
tung für späteres Nachschlagen auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Im Folgenden wird die 
Akku-Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Sig-
nalwörter werden in diesen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen, 
auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden oder bietet Ih-
nen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN-/AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass ein Akku im Liefer-
umfang enthalten sind.

Dieses Symbol weist auf die 
Technologie des Akkus hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
eine/-n USB-Buchse/-Ste-
cker.

Dieses Symbol informiert Sie 
über die Leuchtdauer in voll 
aufgeladenem Zustand.

Dieses Symbol informiert Sie 
über den maximalen Licht-
strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzart IP20. (Kein 
Schutz gegen Wasser, aber 

gegen feste Objekte von mehr als 
12,5 mm Durchmesser. Das Produkt 
darf nur in trockener Umgebung ver-
wendet werden.)

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III. SELV: 
Schutzkleinspannung

D i e s e 
S y m b o l e 
informieren 
Sie über 
die Entsor-
gung von 

Verpackung und Produkt.

MISTO
Embalagem | Apolando 
uma gestão fl orestal 

responsável
Embalaje | Apoyando 

la silvicultura 
responsable

Imballaggio | A 
sostegno della 

gestione forestale 
responsabile

FSC® C201872

www.fsc.org
Diese Symbol e geben Aus-
kunft über das FSC®-Zertifikat.
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a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazio-
ne, lampade, pneumatici, filtri, spaz-
zole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su 
componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

È possibile visualizzare e scaricare 

questi e molti altri manuali su park-
side-diy.com.

Questo codice QR vi 
porterà direttamente a 
parkside-diy.com. Se-
lezionate il vostro Pae-
se e utilizzate la ma-
schera di ricerca per 
cercare le istruzioni per 

l'uso. Inserendo il numero dell'arti-
colo (IAN 479543_2410) si accede 
all e istruzioni per l'uso del proprio 
articolo.

11.	Declaração de confor-
midade

J 
Este dispositivo está em 
conformidade com os re-
quisitos essenciais e ou-

tras disposições relevantes da Dire-
tiva Europeia para Compatibilidade 
Eletromagnética 2014/30/UE, bem 
como com a Diretiva RSP 2011/65/
UE. Pode solicitar a declaração de 
conformidade original na íntegra 
junto do importador.

12.	Eliminação
Eliminação da embalagem

A embalagem e 
o manual de ins-
truções são 
compostos por 
materiais ecoló-

gicos, podendo ser eliminados atra-
vés dos pontos de reciclagem lo-
cais.

Eliminação do produto

K 
O produto não deve ser eli-
minado no lixo doméstico 
normal. Informe-se sobre as 

possibilidades de eliminação do 
produto junto da sua freguesia ou 
câmara municipal ou a sua sucursal 
do Lidl.

Eliminação do acumulador / 
baterias recarregáveis

L 
- Baterias recarregáveis defei-
tuosas ou usadas têm de ser 
recicladas conforme a diretriz 

2006/66/CE, mais emendas. 
-	 As pilhas e os acumuladores não 

devem ser eliminados no lixo 
doméstico. Elas contêm metais 
pesados nocivos. Identificação: 
Pb (= chumbo), Hg (= mercúrio), 
Cd (= cádmio). A responsabilida-
de legal pela devolução de pilhas 
e acumuladores usados é sua. 
Após utilização, pode devolver 
gratuitamente as pilhas, quer no 
nosso ponto de venda, quer nas 
imediações (por ex., em lojas ou 
nos pontos de recolha munici-
pais). As pilhas e os acumulado-
res estão marcados com um de-
senho de um caixote de lixo com 
uma cruz.

-	 As pilhas/baterias recarregáveis 
apenas podem ser eliminadas 
quando descarregadas. Descar-
regue a bateria, deixando o pro-
duto ligado até que ele não volte 
a ligar.

13.	Garantia
Cliente, concedemos para este apa-
relho uma garantia de 3 anos válida 
a partir da data de compra. Se este 
produto apresentar defeitos, tem o 
direito de reclamar junto do vende-
dor do produto. Estes direitos legais 
não são limitados pela nossa garan-
tia, que a seguir apresentamos.

Condições da garantia
O prazo da garantia começa na data 
de compra. Por favor, guarde o ta-
lão original. É necessário apresen-
tar este documento como prova de 
compra.
Se, no espaço de três anos a partir 
da data de compra deste produto, 
surgir um defeito de material ou de 
fabrico, nós reparamos ou substituí-
mos (opção nossa) o produto gra-
tuitamente. Esta garantia pressupõe 
que, no espaço do prazo de três 
anos, se entregue o aparelho ava-
riado e o recibo (talão de compra) e 
que se descreva, de forma sucinta, 
em que consiste o defeito e quando 
surgiu.
Se a nossa garantia cobrir o defeito, 
você receberá o produto reparado 
ou um novo produto. Com a troca 
do produto recomeça o período de 
garantia de acordo com DL 67/2003.

Período de garantia e direitos de 
reclamação legais
O período de garantia não é pro-
longado pela cobertura de garan-
tia. Isto aplica-se também a peças 
substituídas e reparadas. Eventuais 
danos e defeitos detetados após o 
desembalamento, devem ser ime-
diatamente comunicados. Após a 
expiração do período de garantia, 
as reparações necessárias serão 
cobradas.

Cobertura da garantia
O aparelho foi cuidadosamente pro-
duzido de acordo com os padrões 
de qualidade e diligentemente tes-
tado antes da entrega. A cobertura 
de garantia é válida para defeitos do 
material e defeitos de fábrica. Esta 
garantia não cobre peças do pro-
duto que estão sujeitas ao desgas-
te normal e, portanto, poderão ser 
consideradas como consumíveis ou 
danos em peças frágeis, p. ex., in-
terruptores ou peças feitas de vidro. 
Esta garantia será anulada caso o 
produto tenha sido danificado, utili-
zado de forma inadequada ou repa-
rado. Para uma utilização adequada 
do produto, devem ser respeitadas, 
na íntegra, todas as instruções des-
critas no manual de instruções. As 
finalidades e ações não aconselha-
das ou advertidas no manual de ins-
truções têm de ser necessariamente 
evitadas.  
O produto destina-se exclusivamen-
te para a utilização privada e não 
para a comercial. No caso de ma-
nuseamento incorreto ou indevido, 
utilização da força e intervenções, 
que não sejam efetuadas pela nos-
sa assistência técnica autorizada, a 
garantia é anulada.

Processamento da reclamação 
de garantia
De forma a garantir um processa-
mento rápido da sua solicitação, 
siga as instruções abaixo indicadas: 
-	 Para quaisquer questões, indique 

o recibo de compra e o núme-
ro do artigo (IAN 479543_2410) 
como comprovativo de compra.

-	 O número do artigo encontra-
-se na placa de identificação do 
produto, numa gravação no pro-
duto, na capa do manual ou na 
etiqueta localizada na parte pos-
terior ou inferior do produto.

-	 Caso ocorram erros de funcio-
namento ou outras avarias, con-
tacte primeiro o departamento 
de serviços abaixo indicado por 
telefone ou por formulário de 
contacto.

-	 Poderá enviar gratuitamente um 
produto registado como avaria-
do, acompanhado do compro-
vativo de compra (recibo) e indi-
cando qual a avaria e quando a 
mesma terá ocorrido, para a mo-
rada de assistência técnica que 
lhe foi fornecida.

Com a troca do produto recomeça o 
período de garantia de acordo com 
DL 67/2003.

Pode ver e descarregar estes e mui-
tos outros manuais em parkside-diy.
com.

Este código QR levá-
-lo-á diretamente para 
parkside-diy.com. Se-
lecione o seu país e 
utilize a máscara de 
pesquisa para procu-
rar os manuais. Intro-

duza o número do artigo (IAN 
479543_2410)  para aceder às ins-
truções de funcionamento do seu 
artigo.


